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Brake control board for High Speed motors
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(**)  Il B72/BRCL sostituisce il B72/BRAKE • The B72/BRCL replaces the B72/BRAKE • Die B72/BRCL ersetzt die B72/BRAKE • Le B72/BRCL remplace le B72/BRAKE • 
El B72/BRCL reemplaza al B72/BRAKE • O B72/BRCL substitui o B72/BRAKE
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BH30 High Speed - B72/BRAKE
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Togliere alimentazione e collegare il cavo rosso al morsetto +24 e il cavo nero al 
morsetto COM sulla centrale B70/1DC.
Collegare i tre cavi più corti indifferentemente alle fasi motore X-Y-Z del morsetto 

MOTOR.

Mains power off and connect the red cable to terminal +24 and the black cable to 
the terminal COM to the B70/1DC control panel. 
Connect the three shortest wires indiffeerently to the motor phases X-Y-Z of the 
terminal MOTOR.

Netzspeisung trennen. Anschließen Sie das rote Kabel zur Klemmen +24 und dem 
schwarzen Kabel zur Klemmen COM auf der B70/1DC Steuerung. 
Anschließen Sie die drei kürzesten Kabel gleichgültig zum Phase-Motor X-Y-Z des 

Klemme MOTOR.

Couper l’alimentation de réseau et brancher  le câble rouge à la borne +24  et le 
câble noir à la borne COM sur le central B70/1DC .
Brancher les trois câbles les plus courts indifféremment aux phases moteur X-Y-Z 

de la borne MOTOR.

Desconecte la alimentación eléctrica y conectar el cable rojo al borne +24 y el cable 
negro al borne COM sobre el central B70/1DC.
Conectar indiferentemente los tres cables más cortos a las fases motor X-Y-Z del 
borne MOTOR.

Retire a alimentação de red e conectar o cabo vermelho à prensador +24 e o cabo 
preto à prensador COM no central B70/1DC.  
Conectar os três cabos mais curtos indiferentemente às fases motor X-Y-Z do pren-

sador MOTOR.
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BH30 High Speed - B72/BRCL**

Togliere alimentazione e collegare il cavo rosso al morsetto +24 e il cavo nero al morsetto 
COM sulla centrale B70/1DC.
Collegare i tre cavi più corti indifferentemente alle fasi motore X-Y-Z del morsetto MOTOR.

Mains power off and connect the red cable to terminal +24 and the black cable to the terminal 
COM to the B70/1DC control panel. 
Connect the three shortest wires indiffeerently to the motor phases X-Y-Z of the terminal 
MOTOR.

Netzspeisung trennen. Anschließen Sie das rote Kabel zur Klemmen +24 und dem schwarzen 
Kabel zur Klemmen COM auf der B70/1DC Steuerung. 
Anschließen Sie die drei kürzesten Kabel gleichgültig zum Phase-Motor X-Y-Z des Klemme 
MOTOR.

Couper l’alimentation de réseau et brancher  le câble rouge à la borne +24  et le 
câble noir à la borne COM sur le central B70/1DC .
Brancher les trois câbles les plus courts indifféremment aux phases moteur X-Y-Z 

de la borne MOTOR.

Desconecte la alimentación eléctrica y conectar el cable rojo al borne +24 y el cable 
negro al borne COM sobre el central B70/1DC.
Conectar indiferentemente los tres cables más cortos a las fases motor X-Y-Z del 
borne MOTOR.

Retire a alimentação de red e conectar o cabo vermelho à prensador +24 e o cabo preto à 
prensador COM no central B70/1DC.  
Conectar os três cabos mais curtos indiferentemente às fases motor X-Y-Z do prensador 
MOTOR.
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(**)  Il B72/BRCL sostituisce il B72/BRAKE • The B72/BRCL replaces the B72/BRAKE • Die B72/BRCL ersetzt die B72/BRAKE • Le B72/BRCL remplace le B72/BRAKE • El B72/BRCL reemplaza al 
B72/BRAKE • O B72/BRCL substitui o B72/BRAKE



BM30 High Speed - B72/BRAKE

Togliere alimentazione e collegare il cavo rosso al morsetto +24 e il cavo nero al 
morsetto COM sulla centrale B70/1DC.
Collegare i tre cavi più corti indifferentemente alle fasi motore X-Y-Z del morsetto 

MOTOR.

Mains power off and connect the red cable to terminal +24 and the black cable to 
the terminal COM to the B70/1DC control panel. 
Connect the three shortest wires indiffeerently to the motor phases X-Y-Z of the 
terminal MOTOR.

Netzspeisung trennen. Anschließen Sie das rote Kabel zur Klemmen +24 und dem 
schwarzen Kabel zur Klemmen COM auf der B70/1DC Steuerung. 
Anschließen Sie die drei kürzesten Kabel gleichgültig zum Phase-Motor X-Y-Z des 

Klemme MOTOR.

Couper l’alimentation de réseau et brancher  le câble rouge à la borne +24  et le 
câble noir à la borne COM sur le central B70/1DC .
Brancher les trois câbles les plus courts indifféremment aux phases moteur X-Y-Z 

de la borne MOTOR.

Desconecte la alimentación eléctrica y conectar el cable rojo al borne +24 y el cable 
negro al borne COM sobre el central B70/1DC.
Conectar indiferentemente los tres cables más cortos a las fases motor X-Y-Z del 
borne MOTOR.

Retire a alimentação de red e conectar o cabo vermelho à prensador +24 e o cabo 
preto à prensador COM no central B70/1DC.  
Conectar os três cabos mais curtos indiferentemente às fases motor X-Y-Z do pren-

sador MOTOR.
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BM30 High Speed - B72/BRCL**

Togliere alimentazione e collegare il cavo rosso al morsetto +24 e il cavo nero al morsetto 
COM sulla centrale B70/1DC.
Collegare i tre cavi più corti indifferentemente alle fasi motore X-Y-Z del morsetto MOTOR.

Mains power off and connect the red cable to terminal +24 and the black cable to the terminal 
COM to the B70/1DC control panel. 
Connect the three shortest wires indiffeerently to the motor phases X-Y-Z of the terminal 
MOTOR.

Netzspeisung trennen. Anschließen Sie das rote Kabel zur Klemmen +24 und dem schwarzen 
Kabel zur Klemmen COM auf der B70/1DC Steuerung. 
Anschließen Sie die drei kürzesten Kabel gleichgültig zum Phase-Motor X-Y-Z des Klemme 
MOTOR.

Couper l’alimentation de réseau et brancher  le câble rouge à la borne +24  et le 
câble noir à la borne COM sur le central B70/1DC .
Brancher les trois câbles les plus courts indifféremment aux phases moteur X-Y-Z 

de la borne MOTOR.

Desconecte la alimentación eléctrica y conectar el cable rojo al borne +24 y el cable 
negro al borne COM sobre el central B70/1DC.
Conectar indiferentemente los tres cables más cortos a las fases motor X-Y-Z del 
borne MOTOR.

Retire a alimentação de red e conectar o cabo vermelho à prensador +24 e o cabo preto à 
prensador COM no central B70/1DC.  
Conectar os três cabos mais curtos indiferentemente às fases motor X-Y-Z do prensador 
MOTOR.
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(**)  Il B72/BRCL sostituisce il B72/BRAKE • The B72/BRCL replaces the B72/BRAKE • Die B72/BRCL ersetzt die B72/BRAKE • Le B72/BRCL remplace le B72/BRAKE • El B72/BRCL reemplaza al 
B72/BRAKE • O B72/BRCL substitui o B72/BRAKE
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Togliere alimentazione e collegare il cavo rosso al morsetto +24 e il cavo nero al 
morsetto COM sulla centrale  B70/1DCHP. 
Collegare i tre cavi più corti indifferentemente alle fasi motore X-Y-Z del morsetto 

MOTOR.

Mains power off and connect the red cable to terminal +24 and the black cable to 
the terminal COM to the B70/1DCHP control panel. 
Connect the three shortest wires indiffeerently to the motor phases X-Y-Z of the 
terminal MOTOR.

Netzspeisung trennen. Anschließen Sie das rote Kabel zur Klemmen +24 und dem 
schwarzen Kabel zur Klemmen COM auf der B70/1DCHP .
Steuerung. Anschließen Sie die drei kürzesten Kabel gleichgültig zum Phase-Motor 

X-Y-Z des Klemme MOTOR.

Couper l’alimentation de réseau et brancher  le câble rouge à la borne +24  et le 
câble noir à la borne COM sur le central B70/1DCHP .
Brancher les trois câbles les plus courts indifféremment aux phases moteur X-Y-Z 

de la borne MOTOR.

Desconecte la alimentación eléctrica y conectar el cable rojo al borne +24 y el cable 
negro al borne COM sobre el central B70/1DCHP. 
Conectar indiferentemente los tres cables más cortos a las fases motor X-Y-Z del 
borne MOTOR.

Retire a alimentação de red e conectar o cabo vermelho à prensador +24 e o cabo 
preto à prensador COM no central B70/1DCHP.
Conectar os três cabos mais curtos indiferentemente às fases motor X-Y-Z do pren-

sador MOTOR.
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BG30 High Speed - B72/BRAKE2
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